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1. Introduction du produit
1.1 Présentation de la GO Ultra

1. Écran tactile rabattable

2. Bouton obturateur

3. Bouton d’alimentation

4. Bouton Q

5. Port pour dragonne

6. Voyant lumineux

7. Haut-parleur

8. Interrupteur de

déverrouillage

9. Point de contact

10. Port de charge USB-C

11. Verrouillage de fixation

1. Voyant lumineux

2. Microphone

3. Capteur de lumière

ambiante

4. Objectif et protection

d’objectif

5. Bouton de caméra

autonome

6. Haut-parleur

7. Port pour dragonne

8. Fente pour carte

MicroSD

9. Onglet de verrouillage

10. Point de contact
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1.2 Accessoires de base

La caméra autonome et l’Action Pod peuvent être montés sur différents accessoires

afin d’élargir les possibilités de prise de vue.

Accessoires Instructions Image

Pendentif

magnétique

Étapes:

1. Ajustez la longueur de

la dragonne.

2. Retirez l’autocollant

de la face avant du

pendentif magnétique.

3. Ajustez l’angle de

prise de vue en tournant

l’arrière du pendentif.

4. Placez le pendentif

magnétique sous vos

vêtements et fixez la

caméra autonome par-

dessus.

Remarques:

1. Le pendentif

magnétique contient des

aimants et ne doit pas

être porté par des

personnes porteuses d’un

pacemaker.

2. La caméra autonome

ne peut pas être fixée à

l’arrière du pendentif

(cette partie est en

silicone et n’est pas

magnétique).
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3. Faites pivoter la partie

en silicone grise du badge

pour changer l’angle de

prise de vue de 15°.

Clip magnétique

facile

Étapes:

1. Fixez la caméra

autonome sur la surface

magnétique du clip.

2. Attachez le clip

magnétique facile à la

visière d’une casquette.

Carte de sécurité

à libération

rapide

Étapes:

1. Passez la cordelette

de l’ancre à libération

rapide dans l’ouverture

pour dragonne de la

caméra autonome.

2. Enroulez la corde de

sécurité autour de la

dragonne du pendentif

magnétique, serrez-la.

3. Appuyez sur l’ancre de

libération rapide pour

l’insérer dans la boucle de

la corde de sécurité.

4. Fixez la caméra

autonome au pendentif

magnétique,

horizontalement ou

verticalement.
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1.3 Trouver votre numéro de série

1. Arrière de la boîte

Le numéro de série se trouve à l’arrière de la boîte.

2. Page des paramètres de la caméra

(1) Appuyez sur le bouton d’alimentation pour allumer l’Action Pod.

(2) Balayez vers le bas sur l’écran tactile pour ouvrir la page des paramètres de la

caméra -> touchez Paramètres -> touchez À propos de la caméra pour afficher le

numéro de série de la caméra.

3. Application Insta360

(1) Connectez la GO Ultra à l’application Insta360.

(2) Accédez à la page Mon profil dans l’application Insta360 et touchez

Informations sur l’appareil pour afficher le numéro de série de la caméra.
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4. Insta360 Studio

(1) Ouvrez Studio sur votre ordinateur et importez le fichier original.

(2) Sélectionnez le fichier original et ouvrez la fenêtre des propriétés du fichier dans

la barre de menu de droite pour afficher le numéro de série de la caméra.
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2. Première utilisation
2.1 Stockage

La GO Ultra enregistre les photos et vidéos sur une carte MicroSD. Ouvrez le

couvercle de l’emplacement pour carte MicroSD sur le côté de la caméra autonome

pour insérer la carte.

La GO Ultra accepte les cartes microSD/TF UHS-I, V30 ou supérieures avec

compatibilité exFAT. D’autres cartes peuvent être trop lentes pour l’enregistrement,

et les cartes mémoire UHS-II, UHS-III ou supérieures à 1 To peuvent être

incompatibles.

2.2 Mise sous tension
Alignez les broches pogo de la caméra autonome avec les points de contact de

l’Action Pod et insérez-la. Maintenez le bouton d’alimentation de l’Action Pod

enfoncé pendant 2 secondes pour allumer l’appareil.

Pour retirer la caméra autonome, maintenez le bouton de déverrouillage enfoncé tout

en tirant doucement sur la caméra.
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2.3 Activation

Lors de la première utilisation de la GO Ultra, vous devez l’activer avec l’application

Insta360. Vous pouvez télécharger l’application Insta360 de la manière suivante:

1. Après avoir allumé la caméra pour la première fois, scannez le code QR qui

apparaît sur l’écran tactile.

2. Scannez le code QR figurant sur la boîte des accessoires.

3. Téléchargez l’application Insta360 depuis la page Téléchargements du site

officiel d’Insta360.

Après avoir téléchargé l’application, suivez les étapes ci-dessous pour activer la

caméra:

1. Activez les fonctions Wi-Fi et Bluetooth de votre téléphone.

2. Ouvrez l’application Insta360, touchez l’icône de caméra en bas de l’écran pour

rechercher les appareils, puis trouvez la GO Ultra. Les 6 derniers chiffres du numéro

de série de la caméra s’afficheront dans la fenêtre contextuelle. Autorisez la

connexion sur votre smartphone, puis touchez la notification sur l’Action Pod pour

confirmer l’activation.

3. S’il existe une nouvelle version du micrologiciel à télécharger, l’application

Insta360 affichera une notification de téléchargement. Suivez les instructions à

l’écran pour terminer la mise à jour. Une fois celle-ci terminée, suivez les instructions

de l’application Insta360 pour finaliser l’activation.
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2.4 Chargement

1. Placez la caméra autonome dans l’Action Pod et utilisez le câble USB-C officiel

pour connecter la caméra à une source d’alimentation afin de la recharger.

2. Pendant le processus de chargement, les voyants lumineux de la caméra

autonome GO Ultra et de l’Action Pod s’allument en orange. Une fois la charge

complète, ces voyants deviennent verts.

Remarques:

1. Assurez-vous que la caméra autonome est bien fixée dans l’Action Pod lors du

chargement.

2. Il est recommandé d’utiliser une alimentation secteur pour recharger la caméra.

Le courant et la tension maximum sont de 5V 3A. Si vous la connectez à un

ordinateur ou à un autre type d’alimentation, le courant et la tension peuvent être trop

faibles pour recharger simultanément la caméra autonome et l’Action Pod.

Temps de chargement de la GO Ultra

0-80%: en 12 minutes

0%-100%: en 20 minutes

Temps de chargement de l’Action Pod

0-80%: en 18 minutes

80%-100%: en 40 minutes
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• Temps de chargement de la GO Ultra: mesuré dans un environnement de

laboratoire à 25 ℃ (77 ℉), en utilisant un Action Pod suffisamment chargé (≥70 %),

sans connexion à une alimentation externe, et avec la caméra éteinte.

• Temps de chargement de l’Action Pod: mesuré dans un environnement de

laboratoire à 25 ℃ (77 ℉), en utilisant un chargeur USB-C de 30 W prenant en charge

le protocole PD 3.0 PPS, avec le module d’extension éteint et sans connecter la

caméra autonome. Le temps de chargement réel peut varier selon les conditions.
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3. Utilisation de base

3.1 Boutons

Boutons de l’Action Pod

Bouton d’alimentation

État de la
caméra Opération Description

Éteinte
Appuyez une

fois

• Allumez la caméra.

Lors du premier allumage, maintenez le

bouton d’alimentation enfoncé pendant 2

secondes; après l’activation, un simple appui

suffit pour l’allumer.

Allumée

Appuyez une

fois

• Écran tactile:

￮ Lorsque l’écran tactile est activé:

éteindre et verrouiller l’écran.

￮ Lorsque l’écran tactile est éteint:

allumer et déverrouiller l’écran.

Appui long
• 2 secondes: éteindre la caméra.

• 7 secondes: forcer l’arrêt.
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Bouton Q

État de la
caméra Opération Description

Allumée
Appuyez une

fois

Accédez rapidement aux modes et options de

prise de vue prédéfinis. Appuyez de nouveau

pour passer d’un préréglage à l’autre.

Lors de la première utilisation, le bouton

ouvrira la page du mode de prise de vue.

Touchez l’icône en haut à gauche pour ouvrir

la page Préréglages, ou personnalisez-les

dans la section Bouton rapide de la page

Paramètres.

Bouton déclencheur

État de la
caméra Opération Description

Éteinte
Appuyez une

fois

• Démarrer la prise de vue avec

QuickCapture.

￮ Appuyez une fois: démarrer

l’enregistrement vidéo.

￮ Double-appui: commencer à prendre

des photos.

* Doit d’abord être activé dans la caméra.
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Allumée

Appuyez une

fois

• Sur la page Aperçu:

￮ Appuyez pour commencer à prendre

des photos/enregistrer des vidéos.

￮ Lors d’un enregistrement vidéo,

appuyez de nouveau pour arrêter.

• Dans d’autres interfaces: appuyez pour

revenir à la page Aperçu et commencer la

prise de vue dans le mode sélectionné.

• Lors de la première connexion à

l’application, le bouton déclencheur de la

caméra autonome ou de l’Action Pod peut

servir à confirmer l’autorisation.

Lorsque vous enregistrez, appuyez sur le

bouton rouge à l’écran pour mettre en pause.

Appuyez sur le point rouge clignotant de

l’écran tactile ou sur le bouton déclencheur

pour continuer l’enregistrement. Pour arrêter,

appuyez sur le bouton d’arrêt dans le coin

inférieur droit.

Appui long

Annuler et supprimer rapidement

l’enregistrement.

* « Appui long sur le bouton déclencheur pour

annuler l’enregistrement » doit être activé

dans les paramètres au préalable.
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Bouton de la caméra autonome

Contrôlez la caméra autonome séparément de l’Action Pod.

État de la
caméra Opération Description

Éteinte

Appui long • 2 secondes: allumer la caméra.

Appui court /

double appui

• Démarrer QuickCapture.

￮ Appui court: démarrer

l’enregistrement.

￮ Double-appui: démarrer

l’enregistrement en mode FreeFrame.

* Doit d’abord être activé dans l’Action Pod.

Allumée

Appuyez une

fois

• Commencer à prendre des

photos/enregistrer des vidéos. En mode vidéo,

appuyez de nouveau pour arrêter

l’enregistrement.

• Lorsque l’application Insta360 est

connectée pour la première fois à la caméra

autonome GO Ultra, appuyez sur le bouton

déclencheur de l’Action Pod ou de la caméra

autonome pour confirmer la connexion.

Double appui

• Commencer à prendre des photos.

* Vous pouvez personnaliser l’effet du double-

appui dans la page Paramètres. Cela

s’applique lorsque l’appareil est allumé et non

connecté à l’Action Pod.

Appui long
• 2 secondes: éteindre la caméra.

• 7 secondes: forcer l’arrêt.
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Personnalisation des boutons de la GO Ultra

Vous pouvez personnaliser le bouton de la GO Ultra sur l’Action Pod ou via la page

des paramètres de l’application Insta360.

• Paramètres de la caméra

1. Allumez la GO Ultra et entrez dans le menu Raccourcis.

2. Dans Paramètres, sélectionnez Paramètres du bouton de la caméra autonome

pour personnaliser le bouton déclencheur de la GO Ultra (caméra autonome).

* Si vous modifiez les paramètres sur l’Action Pod alors que la caméra autonome est

séparée, les paramètres de prise de vue ne changeront qu’au moment de la

reconnexion.

• Paramètres de l’application

1. Connectez la GO Ultra à l’application Insta360.

2. Accédez à Paramètres du bouton dans la page Paramètres pour personnaliser la

fonction de prise de vue du bouton de la GO Ultra lorsque la caméra est allumée ou

éteinte.
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3.2 Utilisation de la GO Ultra

• Lorsque la caméra autonome est connectée à l’Action Pod, la GO Ultra peut être

utilisée comme une caméra d’action classique.

• Lorsque la caméra autonome est utilisée séparément de l’Action Pod, l’Action

Pod peut être utilisé pour contrôler la caméra autonome à distance et prévisualiser

les images en temps réel.

* Lorsque l’Action Pod est utilisé pour prévisualiser à distance les images de la

caméra autonome, les données sont transmises via Bluetooth, ce qui réduit la qualité

d’aperçu. La qualité de la vidéo réelle n’est pas affectée et reste conforme aux

paramètres d’enregistrement.
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3.3 Comment distinguer rapidement le mode Paysage du
mode Portrait

Les utilisateurs peuvent rapidement distinguer entre les modes de prise de vue

horizontale et verticale en observant la position de la caméra et la direction du

voyant lumineux.

Lors de l’utilisation de la caméra autonome pour des selfies:

• Prise de vue horizontale (paysage): l’objectif se trouve dans le coin supérieur

droit du boîtier et le voyant lumineux est horizontal.

• Prise de vue verticale (portrait): l’objectif se trouve dans le coin supérieur gauche

du boîtier et le voyant lumineux est vertical.

Lorsque la caméra autonome est fixée au pendentif magnétique:

• Prise de vue horizontale (paysage): l’objectif est à gauche et le voyant lumineux

est visible.

• Prise de vue verticale (portrait): l’objectif est à droite et deux voyants lumineux

sont visibles.
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3.4 Utilisation de l’écran tactile

Fonctionnement de l’écran tactile

L’affichage principal de l’écran tactile indique le mode de prise de vue actuel. La

barre de menu affiche le niveau de batterie, la capacité de stockage et les

paramètres de prise de vue en cours. Balayez ou touchez l’écran tactile pour accéder

aux fonctions suivantes:

Touchez l’écran

Masquer/afficher les

informations de prise de

vue.

Balayez vers le bas

depuis le haut

Afficher le menu

Raccourcis.

Balayez vers la gauche ou

la droite au centre

Accéder aux paramètres

de prise de vue.

Balayez vers la droite

depuis le côté gauche

Accéder à la page

Album.

Balayez vers la gauche

depuis le côté droit

Accéder aux paramètres

de prise de vue.

Balayez vers le haut

depuis le bas

Accéder aux paramètres

de prise de vue.
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Interface de prise de vue

1. Stockage: indique le nombre restant de photos ou la durée d’enregistrement

vidéo pouvant être stockée sur la carte microSD.

2. HDR: indique si le HDR est activé.

3. Correction d’inclinaison: activer/désactiver.

4. Mode de prise de vue: touchez l’icône et balayez pour sélectionner un autre

mode de prise de vue.

5. État de la batterie de la caméra autonome: niveau de batterie actuel de la

caméra autonome.

6. État de la batterie de l’Action Pod: niveau de batterie actuel de l’Action Pod.

7. Spécifications de prise de vue: paramètres actuels du mode de prise de vue.

8. Zoom Clarity: bascule entre zoom 1–2x, appui long pour un zoom coulissant.

9. Champ de vision (FOV): modifier le champ de vision.
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Modes de prise de vue

Touchez l’icône du mode de prise de vue et balayez, ou balayez vers la gauche/droite

depuis le centre de l’écran pour sélectionner un autre mode de prise de vue.

Mode de prise de
vue Description

Photo

Convient pour prendre des photos dans la plupart des

scénarios. Lorsque la fonction Live Photo est activée, la

résolution passe de 50 MP à 12,5 MP.

Vidéo

Convient pour filmer des vidéos dans la plupart des

scénarios. La résolution et la fréquence d’images maximales

sont de 4K60fps.

Vidéo Pure

Convient pour filmer des vidéos dans des environnements

sombres. Lorsqu’elle est activée, les vidéos en basse

lumière seront plus lumineuses et plus riches en détails.

Vidéo FreeFrame

Permet de filmer des vidéos avec la possibilité de choisir le

format d’image après l’enregistrement. La stabilisation

FlowState et le verrouillage d’horizon à 360° sont appliqués

en post-traitement via l’application Insta360 ou Studio.

Timelapse Convient pour filmer des vidéos timelapse statiques.

TimeShift Convient pour filmer des vidéos hyperlapse en mouvement.

Enregistrement en

boucle

Enregistre en continu et sauvegarde uniquement le dernier

segment de durée fixe. Cette durée peut être personnalisée.

Ralenti Permet de filmer des vidéos au ralenti.

Starlapse
Prend plusieurs photos et les combine automatiquement

avec des effets Starlapse.

Rafale photo Permet de prendre plusieurs photos en succession rapide.

Intervalle
La caméra prend automatiquement une photo à un intervalle

spécifique. Cet intervalle peut être personnalisé.
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Menu Raccourcis

Balayez vers le bas sur l’écran tactile pour afficher le Menu Raccourcis.

1. Verrouillage de la rotation: activer/désactiver.

2. Luminosité du témoin lumineux: régler la luminosité du témoin lumineux de la

caméra autonome.

3. Ajuster la luminosité: faites glisser la barre pour ajuster la luminosité de l’écran.

4. Verrouillage de l’écran: touchez pour verrouiller l’écran tactile. Lorsqu’il est

verrouillé, balayez vers le haut sur l’écran ou appuyez sur le bouton d’alimentation

lorsque l’écran est éteint pour déverrouiller.

5. Son de notification: régler le volume du haut-parleur de la caméra. Quatre

options sont disponibles: fort, moyen, faible et muet.

6. Paramètres de la caméra: touchez pour accéder à plus de paramètres de la

caméra.

7. QuickCapture: une fois activée, appuyez sur le bouton de l’obturateur de la

caméra autonome ou de l’Action Pod pour démarrer QuickCapture. Différentes

fonctions peuvent être attribuées à un simple ou double appui.

8. Pré-enregistrement: activer/désactiver. Une fois activé, 10 à 30 secondes avant

que le bouton d’obturateur ne soit pressé seront enregistrées. Pris en charge
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uniquement en modes Vidéo et Vidéo FreeFrame.

9. Enregistrement par intervalle: une fois activé, la caméra autonome enregistre

automatiquement à intervalles prédéfinis. Pendant un de ces intervalles, appuyer sur

le bouton d’obturateur (caméra autonome ou Action Pod) bascule vers la prise de

vue manuelle. Une fois ce tournage terminé, l’enregistrement par intervalle reprend.

(*Ce mode sera suspendu si la caméra autonome est replacée dans l’Action Pod.)

10. Assistant IA de mise en valeur: identifie automatiquement les moments forts

pendant la prise de vue et peut être utilisé avec l’application pour un montage plus

rapide.

11. Capture programmée: touchez pour utiliser un minuteur dans le mode de prise

de vue sélectionné. Dans les paramètres, la durée, la fréquence et d’autres

paramètres peuvent être personnalisés. Fonction disponible en modes Vidéo, Vidéo

Pure, Vidéo FreeFrame, Timelapse, TimeShift, Enregistrement en boucle, Ralenti,

Starlapse, ainsi que Rafale, Intervalle et Photo standard.

12. Grille: activer/désactiver.

13. Indicateur de niveau: touchez pour activer/désactiver le niveau à bulle

électronique.

14. Paramètres audio: touchez pour changer les modes audio, sélectionner un

périphérique d’entrée, régler le gain du microphone ou activer/désactiver la réduction

de bruit.

15. Mode Endurance: en limitant l’utilisation de certaines fonctions, l’autonomie de

la GO Ultra peut être prolongée jusqu’à 20%. Lorsqu’il est activé, seul le mode Vidéo à

une résolution et une fréquence d’images maximales de 4K30fps est pris en charge.

16. Mode Enfant: adapté lorsque des enfants utilisent la GO Ultra ou portent

l’appareil. Ce réglage désactive les invites audio et l’écran tactile pour éviter les

appuis accidentels.

17. Commande vocale: touchez pour activer/désactiver. Une fois activée,

sélectionnez la langue souhaitée et utilisez des mots-clés spécifiques pour prendre

des photos, filmer ou éteindre la caméra.

18. Commande gestuelle: touchez pour activer/désactiver. Une fois activée, utilisez

des gestes de la main pour prendre des photos ou enregistrer des vidéos.

19. Lecteur d’écran: touchez pour activer/désactiver. Une fois activé, la caméra

donne certaines commandes et mises à jour par voix.

20. Bluetooth: touchez pour jumeler des appareils Bluetooth.
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Spécifications de prise de vue

Balayez vers le haut depuis le bas de l’écran tactile pour afficher les spécifications de

prise de vue.

Mode de prise de vue Paramètres

Photo Format, ratio, résolution, compte à rebours

Vidéo
HDR actif, niveau de stabilisation, ratio, durée, résolution,

fréquence d’images

Vidéo Pure Stabilisation, ratio, durée, résolution, fréquence d’images

FreeFrame HDR actif, ratio, durée, résolution, fréquence d’images

TimeShift
Stabilisation, ratio, durée de prise de vue, résolution,

fréquence d’images

Timelapse
Résolution, fréquence d’images, scène, stabilisation,

ratio, intervalle de prise de vue, durée d’enregistrement

Enregistrement en

boucle

HDR actif, stabilisation, ratio, durée de boucle,

résolution, fréquence d’images

Ralenti Stabilisation, ratio, durée, résolution, fréquence d’images

Starlapse
Type, format photo, ratio, durée, résolution, compte à

rebours

Rafale photo
Nombre de prises en rafale, pré-déclenchement, format

photo, ratio, résolution, compte à rebours

Intervalle
Durée d’intervalle, format photo, ratio, durée, résolution,

compte à rebours
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Paramètres de prise de vue

Balayez vers la gauche à partir du bord droit de l’écran tactile pour voir les

paramètres de prise de vue.

Paramètres Description

Vitesse d’obturation

Contrôle le temps nécessaire à la lumière pour entrer dans

la caméra. Plus la vitesse d’obturation est rapide, plus

l’image est nette. Augmentez cette valeur pour les prises

de vue dynamiques et réduisez-la pour les conditions de

faible luminosité.

Sensibilité (ISO)

Modifie la sensibilité du capteur à la lumière. Une

sensibilité plus élevée signifie que la caméra capte plus de

lumière et produit une image plus lumineuse.

Valeur de

compensation

d’exposition (EV)

En mode Auto, ajustez la valeur EV pour trouver le bon

niveau d’exposition.

Balance des blancs

(WB)

Élimine les couleurs et les tons irréalistes afin que les

couleurs soient fidèlement capturées dans l’image. Une

balance des blancs plus élevée produit des tons plus

chauds, et plus basse, des tons plus froids.

Réduction du flou de

bougé

Améliore le flou de mouvement et la stabilisation en

environnement à faible luminosité, où l’image sera plus

sombre et pourra scintiller.
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Filtres Ajoute différentes tonalités de couleur et effets.

Mode de mesure

Priorité visage met l’accent sur la luminosité du visage.

Matrice garantit une exposition précise de l’ensemble de

l’image.

Netteté Ajuste la clarté de l’image vidéo et la netteté des contours.

Mode Portrait

Améliore la luminosité du visage et la texture de la peau

dans les portraits, créant des portraits lumineux et clairs.

Évitez de l’utiliser dans les scènes sportives à forte

intensité.

Mode de prise de
vue

Paramètres

Auto Manuel

Photo EV, Mode de mesure, WB
Vitesse d’obturation, ISO,

WB

Vidéo

Filters, EV, Metering Mode,

Jitter Blur Reduction, WB,

Sharpness

Filtres, Vitesse d’obturation,

ISO, WB, Netteté

Vidéo Pure

Filtres, EV, Mode de mesure, Réduction du flou de bougé,

WB, Netteté Filtres, Vitesse d’obturation, ISO, WB,

Netteté

Vidéo FreeFrame

Filtres, EV, Mode de

mesure, Réduction du flou

de bougé, WB, Netteté

Filtres, Vitesse d’obturation,

ISO, WB, Netteté

TimeShift Filtres, EV, WB, Netteté
Filtres, Vitesse d’obturation,

ISO, WB, Netteté

Timelapse Filtres, EV, WB, Netteté
Filtres, Vitesse d’obturation,

ISO, WB, Netteté

Enregistrement en

boucle

Filtres, EV, Mode de

mesure, Réduction du flou

de bougé, WB, Netteté

Filtres, Vitesse d’obturation,

ISO, WB, Netteté
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Ralenti EV, WB, Netteté
Vitesse d’obturation, ISO,

WB, Netteté

Starlapse EV, WB
Vitesse d’obturation, ISO,

WB

Rafale photo Filtre, EV, WB
Filtres, Vitesse d’obturation,

ISO, WB

Intervalle EV, WB
Vitesse d’obturation, ISO,

WB

Page Album

Balayez vers la droite depuis le côté gauche de l’écran tactile pour entrer dans la

page Album.
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3.5 Voyants lumineux

Statut Statut du voyant de la
GO Ultra

Statut du voyant de
l’Action Pod

Mise sous tension
Clignote en bleu 3 fois,

puis reste allumé

Clignote en bleu 3 fois,

puis reste allumé

Veille / Veille en charge /

Veille batterie pleine

Pré-enregistrement

Transfert de fichiers

Bleu fixe Bleu fixe

Extinction
Clignote en bleu 5 fois,

puis s’éteint

Clignote en bleu 5 fois,

puis s’éteint

Chargement (lorsque

l’appareil est éteint)

Orange fixe, puis

s’éteint lorsque

complètement chargé

Orange fixe, puis vert

lorsque complètement

chargé

Enregistrement d’une vidéo /

timelapse

Clignote en rouge

pendant toute la durée

Clignote en rouge

pendant toute la durée

Photo en intervalle
Clignote en orange

pendant toute la durée
/

Compte à rebours

Clignote en bleu jusqu’à

ce qu’il reste 1 seconde,

puis clignote

rapidement 3 fois

Clignote en bleu

jusqu’à ce qu’il reste 1

seconde, puis clignote

rapidement 3 fois

Mise à jour du micrologiciel
Clignote lentement en

bleu

Clignote lentement en

bleu

Erreur de stockage ou USB Jaune fixe Jaune fixe

Batterie faible

Mémoire insuffisante

Erreur de chargement

Clignote en jaune 3 fois

toutes les 5 secondes

Clignote en jaune 3 fois

toutes les 5 secondes
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Température anormale
Clignote en jaune trois

fois

Clignote en jaune trois

fois

Problème avec le lecteur de

carte (ex.: mémoire

insuffisante / sauvegarde

anormale / échec du

formatage)

Clignote en jaune trois

fois

Clignote en jaune trois

fois

Utilisation de Apple Find My

Les voyants rouge et

bleu clignotent en

alternance

Les voyants rouge et

bleu clignotent en

alternance

3.6 Apple Find My

La GO Ultra est compatible avec Apple Find My, ce qui permet de localiser la caméra

autonome à l’aide d’un appareil Apple, tant que la GO Ultra dispose de batterie. Pour

activer cette option:

1. Allumez la GO Ultra.

2. Sélectionnez « Apple Find My » dans la page des paramètres de la caméra et

touchez Démarrer l’appairage.

3. Ouvrez l’application Localiser (Find My) sur votre appareil Apple, connectez et

ajoutez Insta360 GO Ultra dans le menu Objets.

4. Une fois connectée, la position de la caméra autonome sera affichée dans

l’application Localiser.

5. Pour dissocier la caméra autonome, appuyez rapidement quatre fois sur le

bouton de l’obturateur et maintenez lors de la dernière pression. La caméra sera

dissociée lorsque vous entendrez deux bips.
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Remarque:

1. Cette fonction ne fonctionne pas lorsque la GO Ultra n’a plus de batterie.

2. Apple Find My ne prend pas en charge l’Action Pod.

3. Cette fonction est uniquement disponible pour les appareils Apple.
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4. Application Insta360

4.1 Connexion à l’application Insta360

1. Allumez la caméra.

2. Activez à la fois le Wi-Fi et le Bluetooth sur votre téléphone.

3. Ouvrez l’application Insta360, touchez l’icône de la caméra sur la page d’accueil

pour connecter la caméra, puis suivez les instructions à l’écran. Lors de la première

connexion de la caméra, touchez Confirmer sur l’Action Pod ou appuyez sur le

bouton de l’obturateur pour autoriser.

Si la GO Ultra ne parvient pas à se connecter à l’application, recherchez votre caméra

dans le menu Wi-Fi du smartphone, entrez le numéro de série, puis revenez à

l’application. Une fois connectée, le mot de passe Wi-Fi de la caméra peut être

modifié dans la page des paramètres de l’application Insta360.

Toujours impossible de se connecter à l’application Insta360?

1. Vérifiez si l’application Insta360 dispose de l’autorisation d’accéder au réseau

Wi-Fi, au Bluetooth ou au réseau local.

2. Vérifiez si le Wi-Fi est activé sur la caméra.

3. Assurez-vous que la caméra est suffisamment proche du téléphone.
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4.2 Visualisation de vos séquences

Vous pouvez parcourir et gérer toutes les séquences capturées avec votre caméra à

l’aide de l’application Insta360 ou de Studio.

• Application Insta360

1. Connectez votre caméra à l’application Insta360.

2. Accédez à la page Album pour voir toutes vos séquences capturées.

3. Touchez une photo ou une vidéo pour en afficher un aperçu dans le lecteur.

4. Touchez l’icône Exporter en haut à droite pour enregistrer le fichier dans la

galerie de votre téléphone.

• Insta360 Studio

1. Téléchargez et ouvrez l’outil de montage de bureau Insta360 Studio depuis le

site officiel.

2. Connectez votre caméra à votre ordinateur avec un câble de données et

importez vos séquences.

3. Sélectionnez un fichier dans la liste des séquences.
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4.3 Montage de vos séquences

Vous pouvez monter et améliorer vos séquences avec des outils créatifs dans

l’application Insta360 et Studio.

• Application Insta360

a. Page de montage

i. Connectez votre caméra à l’application Insta360.

ii. Rendez-vous sur la page Modifier. Vous pouvez ouvrir et modifier vos

contenus dans Create, ou utiliser l’IA pour monter automatiquement vos

clips avec Auto Edit. Essayez les modèles IA, les thèmes et les effets avec

FlashCut et Shot Lab pour obtenir en quelques secondes des vidéos

uniques.

b. Page Album

i. Téléchargez et ouvrez Insta360 Studio sur votre ordinateur depuis le

site officiel d’Insta360.

ii. Connectez votre caméra ou votre carte microSD à votre PC et importez

vos médias.

iii. Modifiez-les avec la vaste bibliothèque et les outils de Studio, ou utilisez

son plugin Adobe Premiere pour encore plus d’options.

• Insta360 Studio

i. Téléchargez et ouvrez la suite de montage de bureau Insta360 Studio

depuis le site officiel Insta360.

ii. Connectez votre caméra à votre ordinateur et importez vos séquences.

iii. Utilisez les outils d’édition intégrés et la vaste bibliothèque d’effets

d’Insta360 Studio pour libérer votre créativité.
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4.4 Transfert de fichiers

Montez et exportez des fichiers sur un smartphone ou un ordinateur via l’application

Insta360 ou Insta360 Studio.

Transférer des fichiers de la caméra vers un smartphone

1. Connectez la caméra à l’application Insta360 sur iOS ou Android.

2. Ouvrez la page Album de l’application.

3. Touchez l’icône coche en haut à droite, puis sélectionnez le ou les fichiers que

vous souhaitez transférer.

￮ Touchez l’icône Exporter pour enregistrer le ou les fichiers dans l’album de

votre téléphone. Ne quittez pas l’application et ne verrouillez pas votre téléphone

pendant l’exportation.

￮ Touchez l’icône Télécharger pour télécharger le ou les fichiers dans l’album

de l’application.

Si la caméra ne peut pas se connecter à l’application Insta360, essayez les
étapes suivantes:

1. Mettez à jour le firmware de la caméra et de l’application vers la dernière version.

2. Allez dans la page système de votre téléphone pour vérifier si le Wi-Fi est

connecté.

￮ S’il n’est pas connecté, entrez le mot de passe Wi-Fi, redémarrez la caméra

et le téléphone, puis réessayez.

￮ Si vous avez encore des difficultés de connexion, accédez à la page Wi-Fi de

votre téléphone, touchez le Wi-Fi de la caméra dans la liste des réseaux, cliquez

sur « Oublier ce réseau » et essayez de vous reconnecter.

3. Assurez-vous que les autorisations GPS et Bluetooth sont activées pour

l’application Insta360.

￮ Sur Android, assurez-vous que WLAN+ ou Changement automatique du Wi-

Fi est désactivé (si ce paramètre existe).

￮ Sur iPhone, entrez dans Réglages, trouvez Insta360 et assurez-vous que

Réseau local est activé.
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Transférer des fichiers de la caméra vers l’ordinateur
(Mac/Windows)

1. Utilisez le câble USB-C officiel pour connecter la caméra à un ordinateur.

2. Allumez la caméra et sélectionnez Mode Disque USB. Attendez que l’ordinateur

reconnaisse le disque de la caméra.

3. Ouvrez DCIM, puis le dossier Camera01, et copiez les photos/vidéos de ce

dossier vers l’ordinateur.

Si la caméra ne peut pas se connecter à l’ordinateur, essayez les étapes
suivantes:

1. Assurez-vous que le firmware de la caméra est à jour.

2. Utilisez le câble de transfert officiel, car les câbles non officiels peuvent poser

des problèmes de compatibilité.

3. Assurez-vous que la caméra est allumée.
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5. Maintenance

5.1 Mise à jour du firmware

Des mises à jour du firmware seront régulièrement disponibles pour la GO Ultra afin

de garantir son bon fonctionnement. Vérifiez régulièrement la disponibilité des mises

à jour et utilisez la dernière version pour des résultats optimaux. Avant de mettre à

jour, assurez-vous que la caméra dispose d’au moins 20 % de batterie.

• Mise à jour via l’application Insta360:

Connectez la GO Ultra à l’application Insta360. Une notification apparaîtra si une

nouvelle mise à jour du firmware est disponible. Suivez les instructions à l’écran pour

mettre à jour le firmware.

Si la mise à jour du firmware échoue, vérifiez les points suivants et
recommencez la mise à jour:

1. Assurez-vous que la GO Ultra est proche du smartphone.

2. Gardez l’application Insta360 ouverte pendant tout le processus de mise à jour.

3. Assurez-vous que le téléphone dispose d’une connexion réseau forte et stable.

• Mise à jour via l’ordinateur:

1. Assurez-vous que la GO Ultra est allumée.

2. Connectez la caméra à l’ordinateur à l’aide du câble USB-C et sélectionnez Mode

USB.

3. Téléchargez la dernière version du firmware depuis le site officiel Insta360.

4. Une fois que l’ordinateur a reconnu la GO Ultra, copiez le fichier

Insta360GO3SFW.pkg dans le répertoire racine de la caméra.

Remarque:

1. Ne changez pas le nom du fichier.

2. Déconnectez la caméra de l’ordinateur. La caméra s’éteindra automatiquement.

3. Allumez la caméra et attendez quelques instants pour que la mise à jour du

firmware commence. Pendant la mise à jour du firmware, les voyants lumineux

clignoteront lentement en bleu.
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5.2 Étanchéité

1. La caméra autonome GO Ultra est étanche jusqu’à une profondeur de 10 m (33 ft)

et peut être utilisée pour la prise de vue sous-marine sans caisson étanche.

2. Avant de filmer sous l’eau, veuillez remplacer la protection d’objectif par

l’AquaLens afin d’obtenir la meilleure qualité d’image. L’AquaLens est vendu

séparément et ne peut pas être utilisé avec le caisson étanche.

3. Le GO Ultra Action Pod est résistant aux éclaboussures IPX4, avec ou sans la

caméra autonome installée. Ne l’utilisez pas sous l’eau sans caisson étanche.

4. Avant utilisation, assurez-vous que les broches pogo à l’arrière de la caméra

autonome et à l’avant de l’Action Pod ne sont pas tachées ni oxydées.

5. Après avoir utilisé la caméra autonome GO Ultra dans l’eau salée:

• Rincez délicatement la surface de la caméra avec de l’eau douce.

• Laissez-la tremper 10 minutes dans de l’eau douce.

• Séchez-la avec un chiffon doux et placez-la dans un endroit ventilé pour un

séchage naturel. Une fois la surface sèche, retirez la batterie et la carte microSD.

Maintien des performances optimales d’étanchéité:

1. N’utilisez pas de sèche-cheveux sur le microphone ou le haut-parleur, cela

endommagerait la membrane interne d’étanchéité.

2. N’utilisez pas la caméra pendant plus d’une heure en dehors de la plage de

température recommandée de -20 °C à 40 °C (4 °F à 104 °F) ou dans des

environnements extrêmement humides comme les saunas ou les sources chaudes.

3. N’utilisez pas la caméra pendant plus d’une heure sous l’eau sans caisson

étanche.

4. Ne stockez pas la GO Ultra dans un environnement à haute température ou

humidité, ni avec des parfums ou cosmétiques, afin d’éviter la corrosion par contact

qui affecterait son utilisation.

5. N’exposez pas la caméra à une pénétration d’eau à grande vitesse. Un impact

excessif contre la surface de l’eau peut endommager son étanchéité.

6. Ne laissez pas tomber la caméra et ne l’exposez pas à d’autres formes de choc.

7. Ne démontez pas la caméra autonome GO Ultra.
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5.3 Nettoyage

1. Si de la poussière, des cheveux ou d’autres corps étrangers pénètrent ou se

déposent sur la protection d’objectif, nettoyez-la avec de l’eau douce ou utilisez une

brosse pour objectif, une poire soufflante ou un chiffon microfibre.

2. Si l’objectif contient des corps étrangers tels que de la saleté ou des cheveux,

nettoyez-le avec un stylo de nettoyage d’objectif, une poire soufflante ou un chiffon

doux.

5.4 Après une utilisation sous l’eau

Après avoir utilisé la GO Ultra avec l’AquaLens pour des prises de vue sous-marines,

remettez la protection d’objectif standard. De l’humidité peut subsister sur l’objectif

lors du changement de protection, ce qui peut provoquer de la buée.

Pour éviter la formation de buée, nous recommandons les étapes suivantes:

1. Secouez l’appareil 3 à 5 fois pour retirer le maximum d’eau de la surface.

2. Retirez l’AquaLens et essuyez le filetage du barillet de l’objectif avec un essuie-

tout ou un chiffon propre.

3. Filmez environ 5 minutes en 4K/60fps pour réchauffer légèrement le boîtier de la

caméra et aider à évaporer toute humidité résiduelle, ou utilisez un sèche-cheveux en

mode air froid et soufflez sur la zone de l’objectif pendant environ 5 minutes.

4. Une fois que vous avez confirmé que le barillet de l’objectif est complètement

sec, réinstallez la protection d’objectif standard.

Remarque:

• La protection d’objectif standard retirée peut également être séchée avec un

sèche-cheveux en mode air froid pour éviter la buée.

• Lors du remplacement de la protection d’objectif, effectuez l’opération dans un

environnement sec et bien ventilé afin de réduire le risque de résidus d’humidité.
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